
ГРАНИЦЫ
ЖАНРА

МОСКОВСКИЕ ГАСТРОЛИ

Репутация ищущего, беспокой­
ного за Новосибирским театром 
оперы и балета установилась 
давно и прочно: только что за­
кончившиеся московские гастро­
ли ее подтвердили.

Эксперименты в коллективе 
ведутся широким фронтом. 
Они — в поиске собственного ре­
пертуара и в своем подходе к 
уже известным произведениям. О

3 том свидетельствует почти каж­
дое’ название в гастрольной афи­
ше. Вот «Алкина песня». Это не 
просто опера о современниках 
(таких не так уж много на ка­
шей сцене), но к тому же еще

I лирическая (таких почти нет).
Нельзя утверждать, что это — 
крупное открытие в области 
оперного искусства. Но то, что 
созданная композитором Г. Ива­
новым и писателем. А. Ивановым

(; «Алкина песня» в известной сте­
пени позволяет думать о расши­
рении границ жанра, безуслов­
но. В спектакле — при всех его 
неровностях—немало свежего и 
привлекательного (режиссер 
Э. Пасынков, дирижер А. Кац, 
художник А. Морозов).

К примеру, нужно показать 
‘ контраст между свадебным ве­

сельем и горем «несмышле|іы- 
ша» Алки (арт. Л. Шевченко), 
потерявшей голову от любви, к 
новобрачному — председателю 
колхоза Сергею Кострову (apt. 
А. Федосеев). Хоровые реплики 
«Горько! Горько!», сопровождае­
мые оркестром да еще усилен-

!'« ные репродукторами, подобно
І І "Ж навязчивому кошмару, настойчи-
і W 80 преслеДУ101, девушку. Вырази-
I тельнейший эпизод и совсем «не

: m 5оперный». На таком сопоставле- 
*** ¥ нии построены многие яркие

1 2 едены.
■$' Правда, можно привести и 

tL другие примеры, когда рас-
ширеяие «норм» жанра идет во 

- вред — рушится целостность об­
раза спектакля. С общим при­
поднято-поэтическим строем не 
вяжутся несколько опереточные 
комические старухи (арт М. Ав- 
рорская и М. Козловская), тра­
диционный колхозный сторож 
Артем (арт. С. Вах). Но здесь 
виноваты не только артисты и 
режиссер: таковы роли, написан­
ные авторами. Такой нарочито 
комедийный налет есть и на об­
разе Васи (арт. В. Егудин). хотя 
в целом он рисуется мягко, 
без нажима и без утрировки. Но 
вдруг он начинает действовать— 
в эпизоде «укачивания» ребен­
ка,— как запДвский опереточ­
ный персонаж.

Происхождение таких просче­
тов понятно: стремление побо­
роть чисто оперную статичность, 
заторможенность зрелища, жела­
ние оживить, обогатить язык. 
Однако это стремление не все­
гда подтверждается художест­
венно убедительными результа­
тами.

«Очищенным» от многих пыш­
ных атрибутов «большой опе­
ры» предстает перед зрителями 
«Отелло» Верди (режиссеры- 
постановщики 3 Пасынков. 
Т. Смирнова, дирижер М. Бух- 
биндер, художник А. Морозов, 
хормейстер С. Легкое). Спектакль 
идет почти в концертном испол­
нении: полупустая сцена, легкий 
задник с едва намеченными кон­
турами архитектурных строений.
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лаконичный цвет, станки, на ко­
торых полукружием располо­
жен хор, выполняющий функ­
цию комментатора событий. Ahj 
тичная одежда в виде плащей 
или тоги серо-черного цвета — 
в трагические моменты преобла­
дающий зловеще-черный цвет, а 
моменты просветления — сереб­
ристо-серый. Движения артистов 
хора — строго графичные — за­
ставляют вспомнить об антич­
ном театре с его образной обоб­
щенностью языка, с собственной 
пластикой

Такое прочтение, думается, 
помогает раскрыть общечелове­
ческий смысл воплощенных в 
трагедии Шекспира и в партиту­
ре великого музыканта — драма­
турга Верди больших страстей. 
Правда, задуманное постанов­
щиками решение, к сожалению, 
не реализовано до конца испол­
нителями: многим не хватает 
графической точности, синхрон­
ности. пластической вырази­
тельности. глубины.

Редко кому из деятелей му­
зыкального театра удается со­
единить новаторство сцениче­
ского языка с образным строем 
музыки. Форма же спектакля 
«Отелло» исходит из музыки и 
подсказана музыкой. Другое де­
ло. что многие исполнители не 
сумели подняться до высокой 
трагедии и получился некоторый 
разрыв между чисто оперным 
прочтением основных партий и 
режиссерским планом спектакля.

О судьбах оперного жанра 
сейчас много спорят. Одни — за 
оперу в ее первозданном, нетро­
нутом виде. Это устаревший 
жанр, считают другие: третьи 
утверждают, что опера вообще 
отжила свой век. «Отелло» в по­
становке новосибирцев — веский 
аргумент против крайних точек 
зрения. Спектакль этот, несом­
ненно, синтетичен, он свободен 
от пышной театральности.

Новосибирский театр посто­
янно дерзает, пусть fte всегда с 
равной убедительностью. Из 
привезенных в Москву постано­
вок. пожалуй, лишь балеты 
«Спящая красавица» да «Камен­
ный цветок» почти целиком опи­
раются на уже известные образ­
цы. Во всем остальном проявлена 
самостоятельность.

«Безродный зять» Т. Хренни­
кова (режиссеры Э. Пасынков и 
Т. Смирнова) — веселое, в духе 
лубка или площадных скомо­
рошьих представлений зрелище. 
Костюмы, декорации (худож­
ники А. Крюков и А. Морозов), 
бутафорские . атрибуты — кару­
сели. деревянные розвальни с 
впряженными в них деревянны­
ми конями — все на русский ма­
нер, все в духе старинных на­
родных ремесел. И еще вокаль­
ное и сценическое мастерство 
исполнителей главных партий— 
Флора Скобеева. самого безрод­
ного зятя (А. Федосеев), его 
сестры Варвары (Н. Афанась­
ева), Савки (В. Егудин). бояри­
на Тугай-Редедина (И, Косов) 
и его дочери Анны (Г. Чижо­
ва). Правда, есть в спектакле 
излишек «забав». эффектов, 
«сочности», но все это — от 
бурления творческой мысли.

Особый разговор о постанов­
ках прокофьевских партитур — 
оперы «Война и мир» и балета 
«Ромео и Джульетта», ибо если
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выше речь шла о своем видении, 
то здесь иного плана явления — 
довольно широко вошедшее 8 
практику оперно-балетных кол­
лективов редактирование — по 
различным причинам — оригина­
лов.

Два спектакля новосибирцев— 
два подхода. В «Войне и ми­
ре» — «операция» произведена 
весьма кардинальная: изъяты 
большие музыкальные фрагмен­
ты, целые картины. Во имя чего? 
Наверное, во имя большей ком­
пактности постановки, облегче­
ния зрительского восприятия. 
Сам факт обращения театра к 
этому сложнейшему произведе­
нию говорит о творческих воз­
можностях сибирской оперы.

Гражданский, патриотический 
пафос, достоверность человече­
ских характеров, человеческих 
чувств в спектакле несомненно 
присутствуют. Пьер Безухов 
(В. Егудин) — мягкий, глубо­
кий, чуткий, все в нем естест­
венно. жизненно правдиво, ху­
дожественно убедительно. Анд­
рей Болконский (А. Федосеев) 
не просто внешне красив — он 
духовно богат, сдержан и глу­
бок в своих чувствах, мужествен.

Однако не о том, «получи­
лось» или «не получилось» у 
кого-то из актеров, идет речь.
В спектакль не включен ряд 
весьма значительных эпизодов: 
сцена у Долохова; монументаль­
ный хоровой эпиграф; сжата до 
предела картина горящей Моск­
вы, совсем отсутствует сцена 
«На Смоленской дороге». И ес­
ли даже согласиться, что слу­
шать и смотреть оперу в та­
ком варианте легче и что зре­
лище стало увлекательней, труд­
но не заметить, как произошла 
смысловая переакцентировка и 
узловыми стали не патриотиче­
ские эпизоды борьбы русского 
народа с завоевателями, а кар­
тины мирной жизни.

В балете «Ромео и Джульет­
та» применен совсем иной метод 
редактирования нотного тек­
ста — не путем сокращения, а 
путем перекомпоновки номеров 
и даже каких-то частей номе­
ра. Споров по поводу этих 
«вольностей» много. Но их хо­
чется простить, ибо они допуще­
ны во имя полноты, яркости, 
богатства впечатлений.

Радостно отметить большой 
талант молодого хореографа 
О. Виноградова, кстати сказать, j 
выросшего в новосибирском , 
коллективе, на свежесть и редкое 
своеобразие его творческого по- j 
черка. В спектакле (художник—
В. Левенталь) — органичность 
сплава классического языка с 
современным. Сочно, полнокров- ; 
ко звучал оркестр. В трудней­
шей партитуре Прокофьеза ди­
рижер выявил всю многослой­
ную ткань, заставил оркестр 
«говорить» языком человече­
ских чувств, досказывая пла­
стическую . «партитуру» балета 
(дирижер — А. Руттер, глав­
ный дирижер Башкирского теат­
ра оперы и балета, приглашен­
ный провести гастроли).

Сложный мир чувств, сложные 
тончайшие психологические 
нюансы показала в Джульетте 
Нина Тимофеева, солистка Боль­
шого -театра. Сочетание танце­
вального мастерства и большого 
актерского дарования помогло 
Никите Долгушину воссоздать 
образ .Ромео — поэтичный, тон­
кий. проникновенный. Оставать­
ся равнодушным к спектаклю 
«Ромео и Джульетта» невоз­
можно, хотя и не все здесь в 
равной мере убедительно.

...Гастроли Новосибирского те­
атра оперы и балета в Москве 
закончились. Они прошли инте­
ресно. Впереди новый театраль­
ный сезон, новые творческие 
поиски. Добрых вам успехов, 
новосибирцы!

М. ИГНАТЬЕВА.


